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Inleiding

Beschrijvingsbronnen
De gegevens die gebruikt worden bij de beschrijving van de publicatie, worden ontleend aan bepaalde bronnen in een voorgeschreven volgorde.

Deze bronnen worden opgesomd in het document Beschrijvingsbronnen.

Algemene principes

Regelgeving die geldt voor alle gegevensvelden is samen met een overzicht van interpunctie en beschrijvingstaal per veld opgenomen in het document Algemene principes.

Hieronder worden de invoerregels per gegevensveld beschreven. 

1 Auteurs

invoervelden

Hoofdauteur: 100 of 110
Andere auteurs: 700 en/of 710

opnamevoorwaarden

Bepalingen bij het opnemen van hoofdauteur en/of andere auteurs: zie Document Primaire en secundaire auteursbijdragen
opnamevorm
Personele auteurs worden opgenomen met een uniforme naamsvorm.  

Zie document Regels voor de vorm van Persoonsnamen
Corporaties of instellingen worden opgenomen met een uniforme naamsvorm.

Zie document Vorm van Corporatienamen
2 Titel- en verantwoordelijkheidsvermelding
2.1  Publicatietitel

Invoervelden

245
|a Titel


|b andere titelgegevens


|n Deelaanduiding niveau 1


|p Deelaanduiding niveau 2


|c verantwoordelijkheidsvermelding


|h materiaalaanduiding

Opnamevoorwaarden

Er wordt altijd een hoofdtitel opgenomen.

Opnamevorm
De hoofdtitel wordt letterlijk overgenomen van de beschrijvingsbron. 

We ontlenen de publicatietitel aan bronnen in de publicatie, in deze voorgeschreven volgorde: 

1)
Titelpagina

2)
Omslag

3)
Rug

4)
Voortitel

5)
Keerzijde van de titelpagina

6)
Colofon

7)
Overige bronnen binnen de publicatie (inleiding, voorwoord, tekst, …)

Er zijn uitzonderingen:
Gebruik van hoofdletters en grafische fantasieën
De hoofdtitel begint altijd met een hoofdletter, tenzij het anders voorgeschreven is in de spellingsregels van de taal waarin de titel gesteld is. Typografische fantasieën kunnen overgenomen worden, als ze een bijdrage hebben tot de identificatie of de betekenis van de titel.
Bron:

’s avonds komen mijn tranen
Hoofdtitel: 
245 _3 |a’s Avonds komen mijn tranen

Bron: 

wild vlees

Hoofdtitel:
245 _0 |a Wild vlees
Bron:

1 BRUG TE VER
Hoofdtitel:
245 _0 |a 1 brug te ver
Bron: 

Maak je niet DIK!

Hoofdtitel:
Maak je niet DIK!
Bron: 

De FauTeNKampioeNe

Hoofdtitel:
De FauTeNKampioeNe


Bron:

De moeder van Ikabod & andere verhalen
Hoofdtitel:
De moeder van Ikabod & andere verhalen
Gebruik van leestekens

· ISBD-interpunctietekens worden niet toegevoegd na een subveldcode. Binnen een subveld kan het nodig zijn ISBD-interpunctie op te nemen.


titelpagina
Eend is zoek! waarom zijn knuffels zo belangrijk?
titel

245 _0 |a Eend is zoek! |b waarom zijn knuffels zo belangrijk?

titelpagina
Erik of Het klein insectenboek
titel 
l
245 _0 |a Erik, of Het klein insectenboek
titelpagina
Absolute beginners alto saxophone the complete picture guide to playing alto sax

titel

245 _0 |a Absolute beginners |b alto saxophone : the complete picture guide to playing alto sax
2.1.1 Meer dan één titel

Bij publicaties die meer dan één titel hebben voor één werk wordt één van de titels tot hoofdtitel verklaard (zeker in het geval van paralleltitels).


In het geval van één titelpagina wordt de hoofdtitel gekozen op basis van (in orde van prioriteit):

· de typografie

· de volgorde van de titels

· indien noch de typografie noch de volgorde uitsluitsel biedt, kiezen we voor de titel in de taal of het schrift waarvan het grootste deel van de publicatie gesteld is

100 _0 |a Dragt, Tonke |4 aut
240 _3 |a De brief voor de koning
245 _4 |a The letter for the king |c tekst en illustraties Tonke Dragt
246 _1 |a De brief voor de koning

250 __ |a Netflix editie
The letter for the king staat prominent op de titelpagina in een groter lettertype dan de Nederlandstalige titel De brief voor de koning
In het geval van meer dan één titelpagina wordt de hoofdtitel overgenomen van:

· die titelpagina die gesteld is in de taal of het schrift van het grootste deel van de publicatie

· als dit niet kan toegepast worden dan wordt de hoofdtitel overgenomen van de rechterkant van twee tegenover elkaar liggende titelpagina’s of van de eerste van twee of meer achter elkaar liggende rechtse titelpagina’s

Bij facsimile’s of fotografische herdrukken die twee titelpagina’s hebben, wordt het titelblad dat de gegevens omtrent de herdruk bevat als uitgangspunt voor de beschrijving genomen.

2.1.2 Geen titel

Wanneer een publicatie geen titel heeft wordt een titel gecreëerd en tussen rechte haken geplaatst. 


245 _1 |a [Natuurfotografie]



2.1.3 Hoofdtitel met identieke gegevens als in andere velden

In geval de hoofdtitel een auteursvermelding, een uitgeversnaam of andere gegevens bevat die taalkundig of onafscheidelijk verbonden zijn met de hoofdtitel worden deze overgenomen als deel van de hoofdtitel.

245 _0 |a Marlowe’s plays

245 _0 |a Alle verhalen van Edgar Allan Poe

245 _3 |a De beste korte verhalen van De Bezige Bij

2.1.4 Hoofdtitel is gelijk aan auteursnaam

Heeft de publicatie geen andere titel dan een instellings- of persoonsnaam, dan wordt deze (auteurs-)naam opgenomen als hoofdtitel.

245 _4 |a The British Museum

245 _0 |a Pierre Kemp |b een bloemlezing uit zijn kleine liederen

245 _4 |a The Beatles

2.1.5 Verschillende werken in één publicatie 

Zie documenten:

· omnibussen
· beperkt meerdelige publicaties
2.1.6 Alternatieve titel is deel van de hoofdtitel

Een alternatieve titel is deel van de hoofdtitel en wordt ingeleid door “komma spatie of (or, ou, …)”.  Het eerste woord van de alternatieve titel begint met een hoofdletter.

245 _0 |a Erik, of Het klein insectenboek

245 _0 |a Erik, or Little by little

245 _0 |a Sacher-Masoch, oder Die Selbstvernichtung

245 _4 |a Les tiers des étoiles, ou On ne sait pas quel ange

245 _0 |a Fidelio, oder Die eheliche Liebe

2.1.7 Titelgegevens oude spelling – nieuwe spelling
De presentatie van de titel op het document wordt altijd gerespecteerd. Bij het verschijnen van nieuwe spellingsregels worden geen retrospectieve aanpassingen gedaan in het titelbestand.

Heruitgaven met gewijzigde spelling in de titelinformatie worden met de nieuwe titelvorm opgenomen.  De documenten gepubliceerd onder de vroegere vorm behouden hun titel. Er worden geen verwijzingen gelegd tussen de “oude” en de “nieuwe” titels. Omwille van de werkgroepering wordt een uniforme titel toegevoegd.
2.2 Andere titelgegevens
invoervelden

245|b

gebruik van hoofdletters

Een ondertitel begint met een kleine letter, behalve als de spellingsregels een hoofdletter voorschrijven.

opnamevoorwaarden en -vorm
Andere titelgegevens, met uitzondering van reekstitels, worden opgenomen zoals de volgorde op de titelpagina of de typografie ervan aangeeft.
245 _0|a Parijs |b architectuur van een herlevende stad
245 _0|a Aangeraakt |b roman

245 _0|a Bevroren hart |b thriller

Een blurb, of afgeleide van de flaptekst, wordt niet opgenomen als andere titelgegevens.
245_3|a De obsessie
Op de titelpagina staat ook “Naomi heeft haar verleden eindelijk een plaats gegeven. Begint de nachtmerrie opnieuw?”

Betekenisvolle ondertitelgegevens die niet op de titelpagina staan, maar wel bv. op de omslag, kunnen aan de hoofdtitel (245) toegevoegd worden, mits een annotatie betreffende de bron in het veld 599 (interne annotatie).


245 _0|a Flora voor kunstenaars |b een inspirerende handleiding voor het tekenen van planten |h BOEK

599 |a Ondertitel ontleend aan omslag
Zie ook Algemene annotaties, 7.1.1. Aanvullingen bij titelveld
Eén hoofdtitel, ondertitelgegevens in verschillende talen

Ondertitelgegevens overeenkomstig de taal van de hoofdtitel worden opgenomen.

Optioneel kunnen de verschillende ondertitels na elkaar gegeven worden telkens voorafgegaan door een is gelijk teken.

Titelpagina
New in chess : Yearbook, Jahrbuch, Jaarboek, Arsbok, Annuaire, Annuario
Hoofdtitel
245 _0|a New in chess |b yearbook
Titelpagina
Variations on a love song For piano solo and woodwind choir Pour piano soliste et ensemble 
                         de bois

Hoofdtitel
245 _0|a Variations on a love song |b for piano solo and woodwind choir = pour piano soliste    


et ensemble de bois.

Als andere titelgegevens op de eerste beschrijvingsbron vóór de hoofdtitel staan, worden ze opgenomen na de hoofdtitel wanneer dit grammaticaal mogelijk is. 

Als het grammaticaal niet mogelijk is om de hoofdtitel eerst op te nemen, dan worden de andere titelgegevens opgenomen in algemene annotatie (500|a).

245 _0|a Je roule sans accident
Annotatie
500 __|a Aan de kop van de titelpagina: Un professionnel de l’auto vous dit …


245 _0|a Je staat er alleen voor … |c onder redactie van Ina Van der Beuge

Annotatie
500 __|a Aan de kop van de titelpagina: Voor de vrouw die moet zeggen
2.3 Deelaanduiding in de titel

invoervelden

245 _0
|n Deelaanduiding niveau 1

|p Deelaanduiding niveau 2

Titels kunnen een deelaanduiding bevatten in de vorm van een nummer of een andere sequentiële aanduiding. 

Bij delen van een beperkt of onbeperkt meerdelig werk die als monografie beschreven worden, worden de deelaanduidingen die als een opeenvolgend onderdeel beschouwd worden in het subveld voor Deelaanduiding niveau 1 opgenomen.  De deelaanduidingen worden overgenomen zoals ze op de bron vermeld staan. Ook Romeinse cijfers of letteraanduidingen kunnen opgenomen worden. Als er binnen de deelaanduiding een verdere opdeling of deeltitel weergegeven wordt, dan wordt deze opgenomen in het subveld Deelaanduiding niveau 2.
245 _0|aSimsala Grimm |n1
245 _0|aSimsala Grimm |n2
245 _0|aSelected shorts |n5 |pComedy shorts

245 _0|aWoordenboek van de Vlaamse dialecten |n1 |pLandbouwwoordenschat
245 _0|aDe afrekening van Studio Brussel |nVolume 1
245 _0|aBakelandt|nIntegraal 11
245 _0|aSix feet under |nThe complete fifth series

245_4 |aMoralia|nI |pTegen epicurisme en stoa
 

Cijfers of andere sequentiële aanduidingen die deel uitmaken van de hoofdtitel en niet wijzen op een onderdeel van een beperkt of onbeperkt meerdelig werk, worden volledig in subveld |a als opgenomen.

245 _0 Shrek 2

245 _0 Rambo III
2.4 Materiaalaanduiding 

invoervelden

245|h

opnamevorm en -voorwaarden

Er wordt altijd een materiaalaanduiding opgenomen

Zie vaste lijst Materiaalaanduidingen.
2.5 Paralleltitel

invoervelden

246 _1
|a Titel

|b Andere titelgegevens

|n Deelaanduiding niveau 1

|p Deelaanduiding niveau 2
opnamevoorwaarden

Paralleltitel(s), of titelinformatie in een andere taal of schrift dan de hoofdtitel, worden optioneel opgenomen. Het aantal op te nemen paralleltitels en de keuze worden bepaald door de mate waarin de extra titelgegevens noodzakelijk zijn voor identificatie van de publicatie of als relevante zoekingang voor het publiek noodzakelijk geacht worden. Een Nederlandse paralleltitel wordt altijd opgenomen. De volgorde van opname wordt bepaald door de typografie of volgorde van de titelpagina.

Hoofdtitel
245 _0 |a  Honderd liefdessonnetten
Paralleltitel
246 _1 |a Cien sonetos de amor
opnamevorm

De parallelle titelgegevens worden als ze overgenomen worden letterlijk overgenomen zoals ze voorkomen op de bron.
Titels in ander dan het Latijns alfabet: zie getranscribeerde titelgegevens
2.5.1 Ondertitel bij paralleltitel

invoervelden

246 _1 |b
opnamevorm

Er zijn verschillende mogelijkheden:

De ondertitels zijn gesteld in dezelfde talen als de titel(s)
Elke ondertitel komt na de titel in de overeenkomstige taal.

Hoofdtitel
245 _4|a Las dos doncellas |b novelas ejemplares
Paralleltitel 
246 _1|a Les deux jeunes filles |b nouvelles exemplaires
Er is maar één ondertitel
De ondertitelgegevens worden opgenomen na de titelgegevens in de overeenkomstige taal. Als de taal van de ondertitel niet voorkomt in de titel, dan komt de ondertitel na de laatste paralleltitel.

Hoofdtitel
245 _4|a Die Wirtschaft der Gemeinschaft

Paralleltitel
246 _1|a L'économie de la Communauté |b  évolution de 1958 à 1968

Er is één ondertitel en deze is niet taalgebonden

De generieke ondertitel wordt hernomen na elke titel
Hoofdtitel
245 _0|a Europe |b atlas
Paralleltitel
246 _1|a Europa |b atlas
Hoofdtitel is niet taalgebonden, ondertitelgegevens in verschillende talen

Als er ondertitels in verschillende talen zijn en de hoofdtitel is niet taalgebonden dan 

wordt het niet-taalgebonden titelgegeven als paralleltitel herhaald voor elke ondertitel.

Hoofdtitel
245 _0|a 1914-1918 |b histoire de la première guerre mondiale

Paralleltitel
246 _1|a 1914-1918 |b geschiedenis van de Eerste Wereldoorlog
2.6 Variante titel

invoervelden

246 _3
|a Titel

|b andere titelgegevens

|n Deelaanduiding niveau 1

|p Deelaanduiding niveau 2
opnamevoorwaarden
Titelvarianten zoals de omslagtitel, rugtitel, … die afwijken van de titel op de titelpagina worden optioneel opgenomen:

· in het veld variante titel (246 _3 |a)
of
· in annotatie
de zoekwaarde van de titelvariant is bepalend voor de keuze.

2.6.1 Toegevoegde titelvarianten

Omwille van extra zoekmogelijkheden kan het nodig zijn om in bepaalde gevallen een variante vorm van de publicatietitel op te nemen.  

titelpagina
(Ver)bouwen zonder zorgen
titel

245 _0 |a (Ver)bouwen zonder zorgen

Variante titel
246 _3 |a Verbouwen zonder zorgen

titelpagina
13e vijfling
titel

245 _0 |a 13e vijfling  

Variante titel
246 _3 |a Dertiende vijfling

titelpagina
Vonken & vuur
titel

245 _0 |a Vonken & vuur  

Variante titel
246 _3 |a Vonken en vuur

2.7 Oorspronkelijke titelgegevens

De oorspronkelijke titel (534|a) wordt indien gekend altijd opgenomen. Ook bronnen buiten de publicatie komen in aanmerking voor opname van de oorspronkelijke titel. Er wordt niet met rechte haken aangegeven dat de informatie  buiten de publicatie gevonden is.
Is er in de publicatie melding van meer dan één oorspronkelijke titel (bv. vertalingen via een tussentaal), dan wordt de echte oorspronkelijke / originele titel van het werk opgenomen in het veld 534.  Een vermelding van de titel waarop de vertaling gebaseerd is kan optioneel in algemene annotatie (500) vermeld worden.

Vertaling via tussentaal: oorspronkelijke titel in 534, tussenvertaling in 500

	041
	|h heb

	100
	|a Harari, Yuval Noah |4 aut

	245 0
	|a Sapiens |b een kleine geschiedenis van de mensheid |h BOEK

	260
	|a Amsterdam |b Uitgeverij Thomas Rap |c 2020

	300
	|a 461 p. |b ill.

	365
	|b 15.00 |c EUR

	500
	|a Vertaling van de Engelstalige versie: From animals into gods : a brief history of humankind

	521
	|a volwassenen

	534
	|a Kizur toldot ha-enoshut


Wanneer de publicatie ook de tekst in de oorspronkelijke taal bevat, dan wordt de oorspronkelijke titel ook opgenomen als paralleltitel (246 _1|a).

Zie voorbeelden bij Specifieke annotaties Oorspronkelijke titel.  

2.8 Uniforme titel 

2.8.1 Uniforme titel klassieke anoniemen

Met klassieke anoniemen worden de werken uit de Oudheid of Middeleeuwen bedoeld die traditioneel tot een bepaalde nationale literatuur worden gerekend. De auteur is onbekend of anoniem.  Klassieke anoniemen hebben altijd een uniforme titel (M21-veld 130 of 240).

Opnamevoorwaarden

· Als er geen bewerker, teksteditor, vertaler,… gekend is, komt de uniforme titel in veld 130.

· Is er een bewerker, teksteditor, vertaler,… dan wordt de eerstgenoemde naam de hoofdingang 100 en de uniforme titel wordt opgenomen in veld 240.

· In het titelveld (245) wordt de titel opgenomen zoals hij op de publicatie vermeld staat. 

· Als de uniforme titel ook de titel van de publicatie is, dan wordt de titel tweemaal opgenomen: als hoofdtitel (245) en als uniforme ingang (240 of 130).

Voor de keuze van uniforme titels wordt de IFLA-lijst met uniforme ingangen voor anonymous classics uit de Europese literatuur gevolgd.

Titelpagina

Mariken van Niemegen
Hoofdauteur

100      |a Wellens, Arlette |4adp

Uniforme titel

240 0_ |a Mariken van Nieumeghen

Hoofdtitel

245 _0 |a Mariken van Niemegen |b middeleeuws mirakelspel

Titelpagina

Mariken van Nieumeghen  ingeleid en toegelicht door Dirk Coigneau
Hoofdauteur

100     |a Coigneau, Dirk |4adp
Uniforme titel

240 0_ |a Mariken van Nieumeghen 

Hoofdtitel

245_0 |aMariken van Nieumeghen |c ingeleid en toegelicht door Dirk 




Coigneau |hBOEK

Titelpagina

Beatrijs (er is geen auteursvermelding)
Uniforme titel

130 0_ |a Beatrijs

Hoofdtitel

245 _0 |a Beatrijs
Titelpagina

Beatrijs Ed Franck

Hoofdauteur

100 __|a Franck, Ed  |4 adp
Uniforme titel

240_0 |a Beatrijs
Hoofdtitel

245_0 |a Beatrijs
2.8.2 Uniforme titel bij niet-klassieke anoniemen

invoervelden

240 __ |a

In bepaalde gevallen is het omwille van een correcte werkgroepering nodig om een uniforme titel toe te voegen.   
Zie hoofdstuk “Werkniveau correct aangeven met Uniforme Titel in tekst “FRBR in Open Vlacc : theorie en invoerafspraken”.  

2.8.3 Uniforme titel bij muziekwerken

Bij geluidragers met Klassieke muziek wordt in elk kindrecord een uniforme titel opgenomen.  Zie regelgeving Uniforme titel muziek.
2.9 Titels in niet-Latijns schrift

Titels in niet-Latijns schrift kunnen met de beschikbare tekensets ingevoerd worden als publicatietitel (245) of paralleltitel (246 1_).

In alle andere titelvelden (130, 240, 534, 490) worden uitsluitend titels in het Latijns alfabet opgenomen. 

Als de titel in niet-Latijns schrift niet kan ingevoerd worden met de beschikbare tekensets moet er getranslitereerd worden.  

Translitereren of omzetten van niet-Latijnse schrifttekens naar Latijnse letters gebeurt volgens het nationale Nederlandse systeem.
Het is aangewezen om de meest voorkomende getranslitereerde titel aanwezig in Open Vlacc over te nemen.

Om het werk beter te duiden kan optioneel een Nederlandstalige titel in algemene annotatie opgenomen worden.


Er zijn 3 mogelijke invoeroplossingen:


1. Publicatietitel invoeren met beschikbare tekenset

Een beschrijving met de publicatietitel (245) in speciale tekens moet –voor de werkgroepering- ook een titel in Latijns schrift hebben. De titel in Latijns alfabet wordt opgenomen als:

· uniforme titel (240) bij een oorspronkelijk werk in niet-Latijns alfabet

· oorspronkelijke titel (534) bij een vertaling

Oorspronkelijk Russische uitgave met getranslitereerde uniforme titel
	100
	|a Marinina, Alexandra |4 aut

	240 _0
	|a Smertʹ radi smerti

	245 _0
	|a Смерть ради смерти |h BOEK


 Russische vertaling van een Japans werk met getranslitereerde oorspronkelijke titel

	008
	071022s2006 1 rus

	041
	|h jpn

	100
	|a Ooka, Shohei |4 aut

	245 _0
	|a Госпожа Мусасино |b роман |h BOEK

	534
	|a Musashino fujin


Griekse vertaling van een Nederlandstalig werk
	008
	080219s2002 1 gre

	041
	|h dut

	100
	|a Claus, Hugo |4 aut

	245 _0
	|a Η ΘλΐΨη τον Βελγΐον |h BOEK

	534
	|a Het verdriet van België


2.  Titel translitereren
Als de titel niet met een speciale tekenset kan opgenomen worden, wordt een getranslitereerde titel ingevoerd als publicatietitel (245).  

Zie ook: document Transliteratieschema’s Open Vlacc
Omwille van de werkgroepering is het aangewezen om de meest voorkomende getranslitereerde titel aanwezig in Open Vlacc over te nemen.  Als dit niet mogelijk is, wordt de getranslitereerde vorm uit de publicatie overgenomen of wordt getranslitereerd volgens het Nederlandse systeem. 


Oorspronkelijk Russische editie
	008
	070618s2006 1 rus

	100
	|a Solzjenitsyn, Alexander |4 aut

	245 _0
	|a Odin den’ Ivana Denisovitsja |b rasskazy 60-ch godov |h BOEK


Arabische editie van een Engelstalig werk met vermelding van een Nederlandse titel

	008
	060329s2003 0 ara

	041
	|h eng

	245 _0
	|a Mawsiati al-ula ma wini al-dabdub wa baqi al-asdiqa |b "al-tabia" |h BOEK

	500
	|a Arabische editie van "Mijn eerste encyclopedie: de natuur"

	534
	|a My very first encyclopedia with Winnie the Pooh and friends


3. Nederlandstalige titel
Als de titel niet met speciale tekenset noch getranslitereerd opgenomen kan worden, wordt een –al of niet zelf gecreëerde- Nederlandstalige titel opgenomen. De taal van de publicatie kan als deel van de hoofdtitel of als ondertitel en tussen rechte haken toegevoegd worden.
	100
	|a Verhulst, Dimitri |4 aut

	245 3
	|a De helaasheid der dingen |b [Koreaanse versie] |h BOEK


	100
	|a Burrett, Tony |4 aut

	245 0
	|a Kijk eens wat ik kan ... |b vier korte verhalen [Arabische versie] |h BOEK


	100
	|a Van Genechten, Guido |4 aut

	240 0
	|a Rikki durft (Engels-Turkse versie)

	245 0
	|a Floppy in the dark [Engels-Turkse versie] |h BOEK

	246 1
	|a Floppy karanlikta


2.10 Titelgegevens bij keerdrukken

Bij afzonderlijke werken van ondergeschikt belang (bv. Dikkie Dik omdraai-boekjes) worden beide titels als hoofdtitel opgenomen.

	100
	|a Boeke, Jet |4 ill

	245 3
	|a De waslijn ; Meeuwen |h BOEK

	490
	|a Dikkie Dik omdraai-boekje |v 6

	500
	|a Keerdruk


Titels van een keerdruk kunnen ook als afzonderlijke werken, met afzonderlijke hoofdtitels, behandeld worden.  Zie regelgeving omnibussen
Als een keerdruk hetzelfde werk in twee talen bevat, dan wordt één titel als hoofdtitel opgenomen en de andere titel als paralleltitel.  Als één van de werken in het Nederlands is, dan wordt deze titel de hoofdtitel.

	041
	|a dut |a eng

	100
	|a Schogt, Philibert |4 aut

	245 0
	|a Einde verhaal |b roman |h BOEK

	246 1
	|a End of story |b a novel

	500
	|a Keerdruk


Er wordt altijd een algemene annotatie opgenomen in de vorm: Keerdruk
2.11 Verantwoordelijkheidsvermelding bij de titel

invoervelden

245|c


opnamevoorwaarden
Verantwoordelijkheidsvermeldingen in het titelveld zijn niet verplicht, ze kunnen opgenomen worden als ze een meerwaarde bieden ten opzichte van de overige gegevensvelden.

Verantwoordelijkheidsvermeldingen worden opgenomen :
· als één auteur verschillende functies heeft in de publicatie

· als de vaste functiecode (|4) niet voldoende specifiek is

· als de vorm op de publicatie bij één van de auteurs afwijkt van de uniforme auteursingang. Dit is niet verplicht voor loutere spellingsvarianten (bv. Tsjechov versus Tsjechof
) maar vb. wel bij een naamvorm met initialen versus volledige voorna(a)m(en).
· als er aanspreektitels of kwalificaties voorkomen die essentiële informatie bieden  (zie 2.11.4)

· om aan te geven dat niet alle secundaire auteurs (van een bepaalde functie) opgenomen zijn in de beschrijving. 
· Het weglaten van extra functie zoals acteurs, componisten, …  bij filmbeschrijvingen en van uitvoerders bij muziekgeluidsdragers wordt nooit  aangegeven met [e.a.].

Opnamevorm
· Als er verantwoordelijkheidsvermeldingen in het titelveld opgenomen worden dan wordt ze in de taal, vorm en volgorde van de bron opgenomen.

· Een verantwoordelijkheidsvermelding kan volledig opgenomen worden, d.w.z.: alle primaire en secundaire auteurs kunnen opgenomen worden.
· Een verantwoordelijkheidsvermelding kan ook ingekort worden tot de primaire auteurs en één of een paar secundaire auteurs per auteursfunctie. Niet alle secundaire auteurs die in 700-velden opgenomen zijn, moeten herhaald worden in het subveld voor verantwoordelijkheidsvermelding. Het kan volstaan om per secundaire functie één naam op te nemen en weglatingen aan te geven met [en anderen] zonder voorafgaande opsomming puntjes.
· Auteursvermeldingen die ook in de titel vervat zijn worden niet herhaald in het subveld voor de verantwoordelijkheidsvermelding. 
· Auteursfuncties worden niet afgekort maar overgenomen zoals ze op de bron vermeld zijn.
In het subveld voor verantwoordelijkheidsvermelding kunnen meerdere auteursnamen voorkomen.  In dit gevalt geldt:   

· bij auteurs met eenzelfde functie worden de namen gescheiden door een komma of door de verbindingswoorden die vermeld zijn op de bron.

· bij auteurs met verschillende functies worden de namen gescheiden door een puntkomma of door de verbindingswoorden die vermeld zijn op de bron.
Voorbeelden:
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	245 0
	|a Bitcoins |b civiele en fiscale aspecten in beeld |c met een inleiding van: prof. mr.  R.A. Wolf en bijdragen van: drs. J. Boersma [en anderen] |h BOEK

	700
	|a Wolf, Roger |4 aui

	700
	|a Boersma, J. |4 clb
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	100
	|a Waelkens, Marc |4 edt

	245 0
	|a Anatolia |b een verhaal van 12000 jaar |c onder redactie van Marc Waelkens ; met bijdragen van Belgin Demirsar-Arli [en anderen] |h BOEK

	700
	|a Demirsar-Arli, Belgin |4 clb


2.11.1 Wel of geen onderdeel van de verantwoordelijkheidsvermelding

1) Zelfstandige naamwoorden en zelfstandige naamwoordzinnen die voorkomen in verbinding met verantwoordelijkheidsvermeldingen worden behandeld als andere titels (245|b)
245 _3|a De dood |b een bloemlezing 
245 _0|a Hans Memling |b catalogus 
2) Zelfstandige naamwoorden en zelfstandige naamwoordzinnen die meer een aanduiding geven van de functie van de auteur dan van de inhoud van de publicatie, worden behandeld als deel van de verantwoordelijkheidsvermelding
245 _2|a A centenary exhibition of the work of David Octavius Hill 1802-1870 |c selection and catalogue by Katherine Michaelson


245 _0|a Gedachten van Filip de Pillecyn |c gebloemleesd door Hugo Van der Cruyssen

2.11.2 Auteursfuncties niet vermeld op de bron

Als niet duidelijk is in welke verhouding de in de verantwoordelijkheidsvermelding genoemde auteur staat tot het werk wordt tussen rechte haken een functie toegevoegd.

245 _0|a Kant |c [selected, translated and edited by] Gabriele Rabel

2.11.3 Weglaten van gegevens 

Mededelingen op de titelpagina die niet in verband staan met het auteurschap en geen verder titelgegevens verschaffen worden weggelaten.  Bv. motto’s, opdrachten, sponsoring,…
2.11.4 Aanspreektitels

Aanspreektitels, initialen, kwalificaties … kunnen opgenomen worden. Als ze geen essentiële informatie bevatten, kunnen ze weggelaten worden.


100 |a Lambrecht, Jan |4 aut 


245 3 |a De kracht van het geloof |b bijdragen over het Nieuwe Testament |c Jan 
Lambrecht S.J. |h BOEK


100 |a Van den Brande, J.L. |4 edt 


245 0 |a Kindergeneeskunde |c onder redactie van dr. J.L. van de Brande [e.a.] |h BOEK

2.11.5 Aanvullende bijdragen

Aanvullende bijdragen die op de titelpagina voorkomen kunnen optioneel in het veld voor de auteursvermelding opgenomen worden.

Deze vermeldingen komen na de verantwoordelijkheidsvermeldingen die betrekking hebben op de gehele publicatie of het grootste deel ervan.

245 _0|a Eros |b 21 gedichten |c gekozen, in het Latijn vertaald en van een nawoord voorzien door Paul Claes ; met een kleine toegift van Hafid Bouazza

3 Editie

3.1 Wanneer editievermelding opnemen

invoervelden

250
|a Editievermelding

|b Verantwoordelijkheidsvermelding editie

opnamevoorwaarden
Als editievermelding wordt opgenomen: 

· Bibliografische edities die wijzen op een herziene druk of een gewijzigde editie worden altijd opgenomen
· De zoveelste – commerciële –druk  wordt niet standaard opgenomen
· Bibliografische drukken kunnen optioneel opgenomen worden ter identificatie van de publicatie. 
Vb. bij erfgoed- en magazijncollecties 
Vb. bij meerdere edities in één jaar (gewijzigd en niet gewijzigd) vb. Wat en hoe taalgidsen. 
opnamevorm
De editievermelding wordt opgenomen in de bewoording van de publicatie. Er wordt niet afgekort. Afkortingen die in de publicatie gebruikt worden, kunnen overgenomen worden.
250|a 5de herziene druk
250|a Zesde gewijzigde druk

250|a Herziene editie
250|a Second edition, 1988 revision
Wanneer een publicatie niet expliciet vermeldt dat het om een herziene druk gaat maar het toch met zekerheid gaat om een herwerkte of een gewijzigde uitgave dan wordt dit opgenomen tussen rechte haken.


3de [herziene] druk of [Herziene druk] of 2nd [revised] edition 

Van fotografische herdrukken, facsimile’s of vereenvoudigde uitgaven wordt geen melding gemaakt in het editieveld, wel in een annotatie.
Bij beperkt meerdelige publicaties die in één record beschreven worden, moet de editievermelding op de gehele meerdelige publicatie betrekking hebben. 

	008
	051018s2005 dn 0 dut

	020
	|a 90-6648-427-6

	084
	|9 Nederlands |a 831

	100
	|a Den Boon, Ton |4 edt

	245  _0
	|a Van Dale groot woordenboek van de Nederlandse taal |h BOEK

	250
	|a Veertiende, herziene uitgave

	260
	|a Utrecht |b Van Dale Lexicografie |c 2005

	300
	|a 3 dl. |e cd-rom

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Nederlandse taal |9 vtr |x woordenboeken

	700
	|a Geeraerts, Dirk |4 edt


Als dit niet het geval is, dan wordt de editievermelding in annotatie bij de respectieve deeltitel opgenomen.

	084
	|9 Europa |a 995.3

	100
	|a Sweerman, Clemens |4 aut

	245 0
	|a St. Jacobs fietsroute |b langs pelgrimswegen naar Santiago de Compostela |h BOEK

	260
	|a Schoorl |b Pirola |c 2006-2008

	300
	|a 3 dl. |b ill.

	365
	|b 53,62 |c EUR

	505
	|a Dl. 1 |t Haarlem-Tours (Loire) |g zesde herziene druk

	505
	|a Dl. 2 |t Tours-Pyreneeën |g vijfde herziene druk

	505
	|a Dl. 3 |t Pyreneeen-Santiago en terug |g vijfde geheel herziene druk

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Santiago de Compostela |x fietsroutes |9 vtr

	693 2
	|9 LASPSC |a Landen |x Landen |y Spanje |z Santiago de Compostela


3.2 Schaalvermelding

invoervelden

255|a
De schaalvermelding bij kaarten en atlassen wordt opgenomen in 255|a

opnamevorm
De schaalaanduiding wordt zonder spaties en met punten vermeld.

255|a Schaal 1:5.000

255|a Schaal 1:20.000 ; stedelijke gebieden 1:10.000
4 Impressum

4.1 Plaats van uitgave

invoervorm
260
|a Plaats van uitgave

 
|b Uitgever


|c jaar van uitgave


opnamevoorwaarden

De plaats van uitgave is de plaats van vestiging van de uitgever zoals vermeld in de publicatie. Wanneer bekend is dat de in de publicatie opgegeven informatie foutief of gewijzigd is, dan wordt de juiste plaats opgenomen.

Als er meerdere plaatsen van uitgave genoemd worden in de publicatie, dan wordt alleen de eerstgenoemde plaats opgenomen.
vb. in publicatie: Intertaal Amsterdam/Antwerpen
260|a Amsterdam|bIntertaal|c2012

opnamevorm

De plaats van uitgave wordt opgenomen in de spelling en de grammaticale vorm waarin deze in de publicatie vermeld is. 
260|a Antwerpen
De plaats van uitgave wordt gevolgd door de naam van de landstreek of de naam van de staat als dit noodzakelijk is om de plaats te identificeren of te onderscheiden van een andere plaats met dezelfde naam.

260|a Cambridge, Massachusetts

260|a London, Ontario

260|a Santiago, Chile

4.1.1 Geen plaats van uitgave

Als de plaats van uitgave niet in de bron te vinden is, dan:

· Probeert men de plaats te achterhalen, eventueel met bronnen buiten de publicatie
[Gent]

· Indien de plaats niet kan achterhaald worden, neemt men het land op
Nederland of [Nederland]
· Bij muziek, film, games, en spelmaterialen is de opname van de plaats van uitgave niet verplicht.
· als er geen plaats of land van uitgave kan achterhaald worden, noteren we:
[Plaats van uitgave niet vastgesteld]

4.2  Uitgever

invoervelden

260|b


invoervoorwaarden
· Als er op de eerste beschrijvingsbron meer dan één uitgever vermeld is, dan wordt de eerste uitgever opgenomen
. 

· Bij co-edities of als er twee uitgevers samen in de publicatie voorkomen (titelpagina, omslag, colofon, …) wordt de uitgever die op de eerste bron staat opgenomen in het veld voor uitgever. De verschillende ISBN’s per uitgever worden opgenomen (020|a) met vermelding van de corresponderende uitgever in het ISBN-annotatieveld (020|9)  (juli 2013).
020 |a 9789028955639 |9 Pelckmans|9 paperback
 020 |a 9789086870509 |9 Klement|9 paperback
100 |a Van Holthoon, F.L. |4 aut

245 0 |a Hume |b leven en werk |h BOEK

260 |a Kalmthout |b Pelckmans |c 2009

· Als zowel een imprint als een overkoepelende uitgeversgroep worden vermeld in een publicatie, nemen we steeds de imprint op als uitgever. 

260 |a [Amsterdam] |b Horizon |c 2021

Op titelpagina staat Horizon
In impressum staat Overamstel Uitgevers 

· Horizon is een imprint van Overamstel Uitgevers én wordt vermeld op de titelpagina

· Bij uitgaven in eigen beheer wordt de volledige naam van de auteur als uitgever opgenomen. 
100 |a De Smet, Prosper |4 aut

245 4 |Gekke gedachten, stille gepeinzen |b gedichten uit 1997-1998 en kleine keuze uit de jaren 1935-1945 |h BOEK

260 |a Gent |b Prosper De Smet |c 2000
Is er geen auteur die als uitgever opgenomen kan worden, dan nemen we ‘in eigen beheer’ op.


260
|a Overijse |b in eigen beheer |c 1987
· Bij het beschrijven van een facsimile of een andere fotografische herdruk worden de plaats, de uitgeversnaam en het jaar van uitgave van de herdruk opgenomen in het impressumveld. Het impressum van de oorspronkelijke uitgave wordt opgenomen in annotatie. Dit geldt ook als de facsimile-uitgave geen eigen titelpagina maar enkel de titelpagina van de oorspronkelijke uitgave bevat.

260|a New York |bJohnson |c 1971


Annotatie:500|a Fotomechanische herdruk van de 1ste uitgave: Boston : Houghton Mifflin, 1881

· Als de drukker ook de uitgever is, dan wordt hij als uitgever opgenomen

260|a [Beervelde] |bGrafisch Bedrijf Coppens bvba |c © 2015
· Als een beperkt meerdelige publicatie als geheel door een andere uitgever heruitgegeven wordt, dan wordt de nieuwe uitgever in een andere beschrijving opgenomen.

Als verschillende delen van een beperkt meerdelige publicatie bij verschillende uitgevers verschijnen zijn er 2 mogelijkheden:

1. de deeltitels zijn significant
- de deeltitelbeschrijvingen vermelden de overeenkomstige uitgever
2. de deeltitels zijn niet-significant
- de uitgever van het recentste deel wordt opgenomen in de meerdelige beschrijving
- in annotatie worden optioneel de eerdere uitgevers vermeld.
opnamevorm
De naam van de uitgever wordt letterlijk overgenomen van de publicatie. Namen van uitgevers worden niet ingekort. 
Arcade, Editions d’art

wordt:
260|b Arcade, Editions d’art

Uitgeverij Atlanta, BVBA

wordt:
260|b Uitgeverij Atlanta, BVBA

Bosc frères

wordt:
260|b Bosc frères

Uitgeverij De Bezige Bij

wordt:
260|b Uitgeverij De Bezige Bij

Bij hiërarchisch gelede corporaties wordt de laagste geleding die als zelfstandig geheel kan optreden, opgenomen.


Vb  260 |aGent |bStedelijke Openbare Bibliotheek |c1990

Op de titelpagina staat: Stad Gent, Departement Cultuur, Stedelijke Openbare Bibliotheek
Als de laagste geleding de uitgever onvoldoende identificeert wordt een hogere geleding mee opgenomen


Vb. 260 |a Limburgs Universitair Centrum. Onderzoeksgroep Toerisme


Op de titelpagina staat: Limburgs Universitair Centrum, Faculteit Toegepaste Economische Wetenschappen, Onderzoeksgroep Toerisme
4.2.1  Geen uitgever

Als de naam van de uitgever niet in de publicatie voorkomt  dan probeert men de uitgever te achterhalen, eventueel met bronnen buiten de publicatie. De uitgever wordt dan opgenomen tussen rechte haken. Kan er geen uitgever  geïdentificeerd worden  dan nemen we [uitgever niet vastgesteld] op. 



260 |b[De Bie]]



260 |b[uitgever niet vastgesteld]

4.3 Jaar van uitgave

invoervelden

260|c

4.3.1 Gekende datum
Het meest recente jaar van uitgave dat in de publicatie gevonden wordt, wordt opgenomen, ongeacht de plaats waar dit vermeld is in de publicatie. Dit kan – in volgorde van opnamevorm - jaar van druk, jaar van depot of copyrightjaar zijn. De copyrightdatum wordt voorafgegaan door het symbool ©
 of  ‘copyright’, een druk of depotdatum wordt niet nader gespecificeerd.

druk 1998

wordt 

260|c 1998
cop. 2007

wordt 

260|c © 2007 
cop. 2010

wordt

206|c copyright 2010

dep. 2005

wordt

260|c 2005

4.3.2 Onzekere datum

Is er geen jaar van uitgave, of ligt het jaar van uitgave (druk, depot of copyrightdatum) in het verleden, terwijl het een recente herdruk betreft, dan kan een recent jaar van uitgave opgenomen worden.
Als er echter sprake is van een publicatie waarbij het oude ISBN op de omslag werd overplakt met een nieuw ISBN op een sticker, maar met in het colofon een oud jaar van uitgave én een oud ISBN, beschouwen we dit niet als een herdruk. Dit is een stockexemplaar dat terug in de handel werd gebracht. 
	Herdruk 
	Stockexemplaar 

	Omslag = correct ISBN
	Omslag = foutief (=oud) ISBN, met sticker erover geplakt met nieuw ISBN

	Colofon = correct ISBN
	Colofon = foutief (=oud) ISBN

	Colofon = foutief (=oud)  jaar van uitgave
	Colofon = foutief (=oud) jaar van uitgave


Invoervoorwaarden bij een herdruk met onzekere datum:
· Het jaar van publicatie wordt opgenomen tussen rechte haken als de informatie gevonden wordt in een externe bron vb. nationale bibliografie, Worldcat, uitgeversgegevens, …. 

· De bron van het jaartal + het jaar van uitgave dat in de publicatie vermeld wordt, wordt gespecifieerd in een interne annotatie 599. (nieuw 4/5/2017)
020|a 978904885429

      |9 paperback



260|c [2019]
599|a Colofon vermeldt verkeerdelijk uitgavejaar 2018, jaar van uitgave ontleend aan Titelbank
Invoervoorwaarden bij een stockexemplaar:

· We nemen het ISBN op de sticker op in de oude beschrijving, met de vermelding van annotatie ISBN sticker.

020|a 9789402703641

      |9 paperback

020|a 9789402703498

      |9 paperback
      |9 ISBN sticker

260|c 2019
Als er geen informatie gevonden wordt in de bron zelf of een externe bron werken we niet langer met een jaar van aankopen, maar met [jaar van uitgave niet vastgesteld].
 
4.3.3 Geen datum

Is er geen jaar van uitgave in de bron en kan het jaar van uitgave helemaal niet achterhaald worden dan wordt [jaar van uitgave niet vastgesteld] opgenomen.
 Het datumtype in het 008-veld is ‘n’ (=no date). 

 
260|a Gent |b Snoeck-Ducaju |c [jaar van uitgave niet vastgesteld]
4.3.4 Foutief jaar van uitgave
Weet men dat het jaar van uitgave zoals het in de publicatie staat onjuist is, dan wordt het correcte jaar van uitgave tussen rechte haken opgenomen. In annotatie wordt vermeld dat het jaar van uitgave in de publicatie foutief is.


260|a Breda |bDe Geus |c [1999]

500|a Publicatie vermeldt foutief publicatiejaar 1966
4.3.5 Jaar in de toekomst

Is het jaar van uitgave in de publicatie van het volgende jaar, dan nemen we dit jaartal op als de publicatie in het najaar verschijnt. Verschijnt de publicatie vroeger, dan nemen we een jaar van uitgave op tussen rechte haken met vermelding van de externe bron waaraan we het uitgavejaar ontleend hebben, alsook het toekomstige uitgavejaar dat vermeld wordt in de publicatie in interne annotatie 599. (nieuw 4/5/2017). 
4.3.6 Niet-christelijke jaartelling of Romeinse cijfers

Jaartallen van de christelijke jaartelling worden opgenomen in Arabische cijfers. Jaartallen die vermeld zijn volgens een andere tijdrekening dan de christelijke, worden niet overgenomen zoals zij in de publicatie staan, maar het overeenkomstige jaartal van de christelijke tijdrekening wordt tussen rechte haken opgenomen. Indien het overeenkomstige jaartal een vermoedelijke jaar van uitgave is – wegens meerdere mogelijkheden – wordt het jaar van uitgave tussen rechte haken geplaatst, met een vraagteken. 

 
MCMLXIX


wordt

260|c 1969

5730 (1969 of 1970)

wordt

260|c [1969?]
4.3.7 Meervoudige datum

Bij de beschrijving van meerdelige en seriële publicaties en van publicaties met aanvullingen of updates waarvan de uitgave over een aantal jaren loopt worden de jaren van het eerst en het laatst verschenen deel opgenomen verbonden door een koppelteken. 
260|a Stuttgart |b Fischer |c 1968-1973

Bij de beschrijving van een werk waarvan nog niet alle delen ontvangen zijn, wordt het jaar van het eerst verschenen deel opgenomen, gevolgd door een koppelteken.

260|a Stuttgart |b Fischer|c 1968-

Is de startdatum van verschijnen niet gekend, maar wel de einddatum dan wordt een koppelteken geplaatst gevolgd door de einddatum


 
260|a Brussel|b Manteau |c  -2006

Is de begin- en/of einddatum niet in de publicatie te vinden maar wel gekend, dan worden de gegevens tussen rechte haken opgenomen.  Bij twijfel wordt het jaartal gevolgd door een vraagteken.

 
260|c [1989-2005]
 
260|c 1990-[2003?] 
 
260|c [2002]-2007


Zijn er geen gegevens van jaar van uitgave gekend dan wordt [jaar van uitgave niet vastgesteld] opgenomen. 
  
260|c [jaar van uitgave niet vastgesteld]

5 Collatie

invoervelden

300
|a Aantal fysieke eenheden 

|b andere fysieke eigenschappen

|c afmetingen

|e begeleidend materiaal
5.1 Paginering en/of aantal delen

invoervelden

300 |a

Het eerste element van het collatieveld is de vermelding van de paginering van de publicatie of, als het een publicatie in meer dan één deel is, de vermelding van het aantal delen.

5.1.1 Eendelige publicaties

Bij een eendelige publicatie wordt het aantal pagina’s, bladen en/of kolommen weergegeven volgens de nummering van de publicatie.

We spreken over bladen als de pagina’s maar aan één zijde zijn genummerd en niet aan twee zijden geteld.  Als de bladen aan beide zijden bedrukt zijn kan dit vermeld worden in annotatie.

De term kolommen wordt gebruikt wanneer meer dan één kolom op een pagina staat en de kolommen in plaats van de pagina’s genummerd zijn.

Een aantal standaard afkortingen  (bron Van Dale) kunnen gebruikt worden.  Het gebruik van de afkortingen is niet verplicht.
	ca.
	circa vb. Ca. [94] p.

	cm
	centimeter

	dl.
	deel/delen

	ill.
	illustraties

	min.
	minuten

	nr.
	nummer

	p.
	pagina’s

	z/w
	zwart wit


300|a 82 p. 
300|a 820 pagina’s

300|a 12 bladen
300|a 831 kolommen

300|a 3 delen (304, 318, 299 pagina’s)

Speciale uitgavevormen zoals een doos, folder, een eenzijdig bedrukt blad, een rol, … kunnen in de collatie vóór de paginering aangeduid worden.

300|a 1 doos met 2 boeken (266 p., 382 p.)

300|a Folder (6 p.
300|a 2 delen in 1 cassette

300|a 5 delen in een doos
300|a 1 leporello

Van elke opeenvolgende nummering (van pagina’s, bladen of kolommen) wordt het laatst voorkomende nummer opgenomen.

Arabische en Romeinse cijfers worden vermeld zoals zij in de publicatie staan.  

300|a 329 pagina’s
300|a IV, 329 p.

300|a xii, 429 p.

300|a 15 bladen, 329 p.

300|a 329 pagina’s, 52 kolommen
Als er meer dan drie gelijksoortige opeenvolgende nummerreeksen zijn dan worden de nummerreeksen bij elkaar opgeteld en als één totaalnummering vermeld. De totaalnummering wordt gevolgd door “in verschillende pagineringen”.

15, 120, 65, 70, 45 p.

wordt: 
300|a 315 pagina’s in verschillende pagineringen

Als de Arabische nummering aansluit op de Romeinse nummering dan wordt de nummering van de Romeinse cijfers genegeerd.

I-V, 6-150

wordt:
300|a 150 pagina’s
Als er geen nummering of een foutieve nummering is dan worden de pagina’s, bladen of kolommen geteld en opgenomen tussen rechte haken.  Bij een omvangrijke publicatie kan een raming opgegeven worden voorafgegaan door “ca.” en niet tussen rechte haken.

300|a [24] p. 

300|a [55] bladen
300|a Ca. 600 p.

300|a Ca. 400 bladen
Pagina’s met platen (illustratiepagina’s) worden vermeld na de getallen die de paginering aanduiden. Dit geldt voor pagina’s met platen die samen of verspreid over de publicatie voorkomen. Pagina’s met platen worden altijd vermeld (ook in het geval van 1 pagina platen)

300|a 246 pagina’s, 24 bladen platen
300|a X, 32, 73 pagina’s, 1 blad platen
300|a 246 p., 12 p. platen
300|a 246 p., 38 bladen platen, 24 p. platen
300|a 305 pagina’s, [16] pagina’s platen |b illustraties
Ongenummerde paginareeksen of bladen (met uitzondering van illustratiepagina’s) worden niet vermeld, tenzij het zou gaan over de volledige, of een groot deel van de publicatie.

Ongenummerde paginareeksen die toch vermeld worden, worden opgenomen in Arabische cijfers tussen vierkante haken.

300|a IV, [100], 20 pagina’s
Bij nummering van pagina’s, bladen of kolommen van publicaties die onderdeel zijn van een groter geheel (beperkt meerdelig werk, deel uit een omnibus) wordt het getal van de eerste en dat van de laatste pagina opgenomen in geval er een titelbeschrijving per deel gemaakt wordt.

Het woord of de afkorting die aanduidt waarvoor de nummering staat wordt in dit geval voorop geplaatst.

300|a Bladen 81-93

300|a Pagina 713-797

Wanneer er in dergelijke gevallen een paginering van het deel en een paginering binnen het geheel opgenomen is dan wordt de paginering van het deel opgenomen in collatie en de paginering binnen het grotere geheel in annotatie.

300|a 81 pagina’s
Annotatie:
500|a Pagina’s ook genummerd 321-401

5.1.2 Meerdelige publicaties

Wanneer een publicatie verschijnt in twee of meer fysiek afzonderlijke delen, dan wordt in het collatieveld het aantal fysieke delen vermeld in Arabische cijfers.  Supplementen en begeleidend materiaal worden niet in dit getal opgenomen.

300|a 3 dl.
300|a 9 delen

Als het woord “deel” niet de juiste benaming is kan een ander meer passend woord gebruikt worden. Indien mogelijk moeten deze termen ontleend worden aan de publicatie.

300|a 2 portefeuilles
Als de deelnummering die in de publicatie vermeld is verschilt met het fysieke aantal delen, dan wordt de deelnummering vermeld in annotatie. De nummering van het fysieke aantal delen komt in collatie.

Collatie

300|a 5 delen
Annotatie
 
500|a Delen genummerd 1, 2a, 2b, 2c, 3

Als een meerdelige publicatie doorlopend gepagineerd is dan wordt de paginering opgegeven na het aantal delen en tussen ronde haken.

300|a 8 delen (894 pagina’s)

Als een publicatie met doorlopende nummering een reeks afzonderlijk gepagineerde voorwerkpagina’s bevat die voorafgaan aan de doorlopende nummering, dan worden deze voorwerkpagina’s opgeteld en als totaal tussen vierkante haken opgenomen.

300|a 8 delen ([47], 894 pagina’s)
5.2 Illustratievermelding

invoervelden

300|b 

Als een publicatie geïllustreerd is, dan wordt dit aangegeven met de vermelding ‘illustraties’. Indien wenselijk wordt het soort illustraties benoemd. Vb. bij fotoboeken kan ‘foto’s’ opgenomen worden.
De afkorting ‘ill’ mag gebruikt worden.
300|a 8 dl. ([47], 894 p.) |billustraties
300|a 47 pagina’s |bfoto’s

300|a 150 pagina’s |bgrafieken

300|a 1331 p. |bkaarten

5.3 Formaat

invoervelden

300|c

Het formaat wordt in principe niet vermeld. Alleen wanneer het gaat om uitzonderlijke formaten wordt een vermelding opgenomen. In deze gevallen wordt het formaat opgenomen in collatie en kan een annotatie toegevoegd worden met melding van het uitzonderlijke formaat.

Collatie

300|c 10 cm

Annotatie
500|a Extra klein formaat

Als eenzelfde werk in verschillende formaten uitgegeven is, dan wordt bij de uitgave die afwijkt van het standaardformaat
 altijd de afmeting in collatie opgenomen. Optioneel wordt in een algemene annotatie het verschil met de standaarduitgave aangegeven.

Collatie

300|10 p.|c 16 cm

Annotatie
500|a Kartonboekje (verkleinde uitgave)
Collatie

300|a704 p. |c 12 cm

Reeks

490|aDwarsligger
Het formaat wordt altijd genoteerd in hele centimeters (naar boven afgerond). De hoogte wordt gemeten aan de buitenkant van de publicatie evenwijdig aan de rug.

300|c 58 cm

Bij ongewone verhoudingen (bv. breedte overtreft de hoogte) kunnen na de hoogte ook andere afmetingen opgenomen worden.

300|c 21 x 32 cm

300|c 28 cm gevouwen tot 10 cm  

5.4 Begeleidend materiaal

5.4.1 Wat wordt opgenomen als begeleidend materiaal

In collatie wordt melding gemaakt van alle begeleidend materiaal dat gelijktijdig met de publicatie is uitgegeven (of bestemd was om gelijktijdig uitgegeven te worden) en waarvan het de bedoeling is dat het samen met de publicatie gebruikt en bewaard wordt.

5.4.2 Vorm van opname

invoervelden

300|e

Begeleidend materiaal wordt weergegeven met een term die de aard van het materiaal aanduidt. Als er meer dan één gelijksoortige bijlage is, dan wordt het aantal weergegeven in Arabische cijfers.

300|e cd-rom

300|e prijslijst
300|e 2 kaarten
300|e 3 dvd-video’s
6 Reeksgegevens

invoervelden
490
|a Reekstitel


|b ondertitel reeks


|n Onderreeks niveau 1


|p Onderreeks niveau 2


|c  Kwalificatie bij reeks


|v Volumenummer binnen reeks

Een reeks is een aantal afzonderlijke publicaties die met elkaar verbonden zijn doordat elke publicatie een gemeenschappelijke titel draagt die betrekking heeft op de verzameling als geheel. Als de reeksvermelding in de titel opgenomen is, wordt de reeks herhaald in het reeksveld omwille van het groeperen op reekstitel. 

Reeksen kunnen genummerd of niet genummerd zijn. Verzamel- of koepeltitels worden ook als reekstitel opgenomen.

opnamevoorwaarden

Niet alle terugkerende gegevens op de beschrijvingsbron zijn reeksgegevens.

Worden niet als reekgegevens opgenomen:
· louter commerciële uitgeversinformatie
· een ondertitel
· een slogan
· …

In geval van twijfel worden de gegevens niet als reeks opgenomen.
‘Fictieve’ reeksen (= reeksen die niet zo op de primaire bron vermeld zijn, maar wel online overal zo genoemd worden) mogen wel toegekend worden. 
6.1 Hoofdtitel van de reeks
invoervelden

490 __|a

opnamevoorwaarden
In geval van verschillende reekstitels kiest men voor alle titelbeschrijvingen:

1) de bekendste of belangrijkste vorm
Als we een fictieve reekstitel toevoegen, gebruiken we de Nederlandstalige reekstitel, ook voor publicaties in andere talen. 
2) de eerst ingevoerde vorm (als er geen bekendste of belangrijkste vorm naar voor komt)

In geval van een reeks die oorspronkelijk als trilogie werd uitgebracht, maar later toch meer dan drie delen krijgt, laten we “trilogie” weg uit de reekstitel.

Millennium
Uitgesloten: Millennium-trilogie
Uitgesloten: Millennium-serie
Publieke noot: Millennium als reeks wordt gebruikt voor de Millennium-trilogie van Larsson én voor de vervolgboeken van Langercrantz (Millennium-serie)

In geval van titelvarianten
 kunnen titelverwijzingen ingevoerd worden. 

Groene gidsen Michelin
Uitgesloten: Groene Michelingids
Uitgesloten: Michelin toeristische gids
Uitgesloten: Toeristische gids

HIVA-reeks




Uitgesloten: Hoger Instituut voor de Arbeid-reeks



Bij reeksen met personages zonder generieke reekstitel wordt het personage opgenomen ook als reekstitel opgenomen. Bij de toekenning van een personage als reekstitel, waarbij het personage anders genoemd is afhankelijk van de vertaling, kiezen we toch één voorkeursingang en sluiten de andere uit, als personeel onderwerp (600-veld) en als reekstitel (490-veld). 

In geval van een (definitieve) titelwijziging wordt een nieuwe ingang gemaakt met de nodige verwijzingen:
· Wijzigt een genummerde reeks van titel, dan sluiten we de oude vorm uit bij de nieuwe reeksingang.


Bibliografie van de literaire tijdschriften in Vlaanderen en Nederland
Uitgesloten: Bibliografie van de Vlaamse tijdschriften. Reeks 3, Vlaamse literaire tijdschriften vanaf 1969
· Indien het een niet-genummerde reeks betreft werken we met Zie ook-verwijzingen.

Kleuters in de basisschool
Zie ook: Ontwikkelingsgericht onderwijs
6.1.1 Verzameltitels van beperkt meerdelige werken

Verzamel- of koepeltitels van beperkt meerdelige werken worden als reekstitel opgenomen.
 Zie ook nota: Beperkt meerdelige publicaties, paragraaf 2. BMP met zelfstandige deeltitels. 

6.1.2 Generieke termen in de reekstitel
Termen die de aard en/of de periodiciteit van een publicatie aangeven (reeks, serie, collection, bulletin, …) die volgen op, of gevolgd worden door een titel worden als deel van de reekstitel opgenomen.  

Als beide vormen voorkomen, met of zonder generieke term, dan wordt gekozen voor de meest voorkomende vorm en wordt een titelverwijzing gemaakt om dubbele ingangen te vermijden.

Derde spreker-serie

Uitgesloten: Derde spreker
Informatica en recht
Uitgesloten: Reeks informatica en recht
Collection Bescherelle

Uitgesloten: Le Bescherelle
Als een generieke titel grammaticaal verbonden is met een corporatie dan wordt het geheel als reekstitel opgenomen
490|a Publicaties van de VUB

Als een reekstitel enkel een generiek gegeven is, dan wordt de corporatie of personele naam toegevoegd zonder specifieke interpunctie.

490__|a Bulletin Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium

(In publicatie: Bulletin)

490__|a Cahier Facultés universitaires Saint-Louis|n  Studiecentrum 18de-eeuwse Zuidnederlandse Letterkunde

(In publicatie: Cahier)
490__|a Verzamelde werken L.N. Tolstoj
(in publicatie: Verzamelde werken)


6.1.3 Weglatingsteken in reekstitels

Het weglatingsteken “…” wordt alleen opgenomen als het als dusdanig voorkomt op de bron. 

6.1.4 Inleidende reekstitels grammaticaal verbonden met de monografietitel

Inleidende reekstitels worden altijd in het reeksveld opgenomen. Dit omdat niet alle inleidende reekstitels altijd voor de titel zullen voorkomen. 

245 _0 |a Stijl en sfeer in kersttijd
490 __ |a Stijl en sfeer

245 _0 |a Geschenken
490 __ |a Stijl en sfeer

245 _0 |a Te gast in Maleisië
490 __ |a Te gast in …

245 _0 |a Te gast in India

490 __ |a Te gast in … |v 1
Of de inleidende titel ook in het titelveld van de monografie opgenomen wordt, is afhankelijk van de lay-out en/of typografie op de titelpagina:

1) duidelijk typografisch onderscheid reekstitel – monografietitel
de terugkerende gegevens worden alleen als reekstitel opgenomen

245 _0 |a Frankrijk
490 __ |a Met het oog op |c Corona

245 _0 |a Leven in een rolstoel
490 __ |a Wat je moet weten over


2) geen of zeer klein typografisch onderscheid reekstitel – monografietitel
terugkerende gegevens worden zowel in het titelveld als in het reeksveld opgenomen

245 _0 |a Anders omgaan met religie
490 __ |a Anders omgaan met …


245 _0 |a Verrassende proeven met weer
490 __ |a Verrassende proeven met
3) onderscheid is niet duidelijk te bepalen
de bron wordt onderzocht op mogelijke informatie over de titelgegevens: de titel op rug, omslag, het voorwoord, de oorspronkelijke titel, vermelding zoals “In deze serie zijn verschenen : …”,  …

245 _0 |a Op zoek naar Pompei
490 __ |a Op zoek naar 

6.1.5 Identieke reekstitels onderscheiden

invoervelden

490__|c

In het geval van identieke reekstitels voor “inhoudelijk” verschillende reeksen wordt een toevoeging ter onderscheiding opgenomen.
De kwalificatie om de reekstitels te onderscheiden kunnen zijn:

· ondertitel van de reeks

· uitgeversnaam (enkel bij inhoudelijk verschillende reeksen)
· auteur 

490 __ |a Met het oog op |c Corona 
(informatieve jeugdboekjes)


490 __ |a Met het oog op |c Gottmer
(reisgidsen voor volwassenen)


490 __ |a Met het oog op |c NOT

(informaticaboeken)
490 __ |a Eilanden |c Boudewijn Büch
(koepeltitel van B. Büch)

490 __ |a Eilanden |c Timo Descamps
(koepeltitel van T. Descamps)
Reeksen die inhoudelijk gelijk zijn maar in een andere taal of bij verschillende uitgeverijen verschijnen (al of niet met een identieke of afwijkende nummering) worden niet onderscheiden. 

Vb. Reeks “Asterix” kan titels bevatten van verschillende uitgeverijen in verschillende talen. 

Generieke verzameltitels die als reekstitel opgenomen worden zoals ‘Verzamelde werken’ worden significant gemaakt door de auteursnaam op te nemen  bij de reekstitel (subveld a).

490 __ |a Verzameld werk Bordewijk



490 __ |a Verzameld werk C.G. Jung
6.1.6 Meervouds- enkelvoudsvorm
We nemen de vorm op zoals hij voorkomt in de publicatie. Komen zowel de meervouds- als de enkelvoudsvorm voor, dan geven we de voorkeur aan de meervoudsvorm.
6.1.7 Letterwoorden en afkortingen in de reekstitel

Letterwoorden en afkortingen worden opgenomen zoals ze op de bron staan. Eventueel kan er van de volledig uitgeschreven vorm een verwijzing gelegd worden.


CD-reeks

Uitgesloten: Centrum voor Didactiek-reeks 


(In de publicaties wordt CD-reeks het meest gebruikt)


6.1.8 Parallelle reekstitels

Meertalige publicaties
Is een publicatie meertalig, dan worden parallelle reekstitels in een afzonderlijk reeksveld optioneel opgenomen. In het geval van vele parallelle reekstitels beperken we ons tot de belangrijkste, de Nederlandstalige wordt altijd opgenomen.

245 _0 |a Michelin Benelux |b hotels, restaurants …
490 __ |a Guides rouges Michelin
490 __  |a De rode gids Michelin

Eentalige publicaties

Is een publicatie eentalig en worden er toch reekstitels in verschillende talen aangeboden, dan nemen we enkel de reeks overeenkomstig de taal van de publicatie op.

6.1.9 Themanummers van tijdschriften en bookazines
Losse nummers van tijdschriften die als monografie beschreven worden, krijgen de titel van het tijdschrift in het reeksveld, met het nummer van het tijdschrift als volumenummer. 
Bookazines krijgen de titel van het tijdschrift in het reeksveld, met het jaargang en volumenummer van het tijdschrift als volumenummer.
245 _0|a J. Coetzee
260__ |a Den Haag |b Bzztôh |c 2000
490 __|a Bzzlletin |v 273

490 __|a Libelle bookazine |v 13/2
6.2 Ondertitel van de reeks

invoervelden

490|b

De ondertitel van de reeks wordt niet opgenomen tenzij in de gevallen waar de ondertitel:

· een onderscheidend element is 

· noodzakelijk is voor identificatie van de inhoud van de reeks

6.3 Onderreeksen

invoervelden

490|n

490|p

Een reekstitel kan bestaan uit verschillende onderreeksen (afdelingen, secties, Reihen, enz.). Deze kunnen voorafgegaan zijn door een letter- of nummeraanduiding of kunnen rechtstreeks op de hoofdtitel volgen.
De eerste toevoeging bij de reekstitel wordt opgenomen in 490|n (nummer of onderreekstitel).  De tweede toevoeging bij de reekstitel wordt opgenomen in 490|p.

490 __ |a Acco |n AB |v 10
490 __ |a Aardrijkskunde |n Reeks A |p België in Europa
490 __ |a Zwarte beertjes |n Avontuur 
490 __ |a Schrikdraad |n Thriller.com
490 __ |a Spectrum software |n Naslagwerken
490 __ |a Toeristisch-recreatieve atlas van Oost-Vlaanderen |n 1 |p Oostvlaamse zandstreek

6.4 Meer dan één reekstitel

De verschillende reekstitels worden opgenomen in een herhaling van het reeksveld.
6.5 Nummering binnen de reeks

invoervelden

490|v

opnamevorm- en voorwaarden
Wel opnemen:

· Sequentiële aanduidingen om de volgorde binnen een reeks aan te duiden.  Dit kunnen cijfers (1, 2, 3, …) en/of letters (a, b, c, A01, A02, A03, …) zijn. 
· Bij publicaties die door de uitgever niet genummerd zijn, maar dikwijls in volgorde gelezen worden, kan een nummering toegevoegd worden, vb. Harry Potter boeken. De nummering wordt niet tussen vierkante haken geplaatst.

245 _0 |a Harry Potter en de gevangene van Azkaban |h BOEK

490_ 9 |a Harry Potter |v 3

· We nemen de nummering op van de chronologische volgorde (die niet altijd samenvalt met de publicatievolgorde). Indien een prequel verschijnt (een deel dat chronologisch vóór de andere delen te situeren valt, maar later werd uitgebracht), kan een nummering minder dan 1 worden toegekend als volumenummer. We nemen een taaloverschrijdende volgorde op. 

· Als de reeksnummering niet op de primaire bron vermeld wordt, baseren we ons op volgende hulpmiddelen: Auteurswebsite > Uitgeverswebsite (oorspronkelijke taal) > Goodreads > Boekbeschrijvingen > andere. 
· Per toegekende fictieve reeks voegen we aan elk record van de reeks een interne annotatie (599-veld) toe waarin we de bron opnemen waarop we ons baseren voor de keuze van de reekstitel en / of nummering van de reeks.

· In functie van het opnemen van de nummering op het etiket wordt de nummering altijd zonder vierkante haken opgenomen, ook als de nummering van een bron buiten de publicatie komt. In interne annotatie kan je vermelden wat de bron is.
Niet opnemen:
· De term die in de publicatie wordt gebruikt om het deel te beschrijven (vol., nr., band, boek, afl. enz.). 
· Variërende inhoudelijke termen zonder exacte sequentiële volgorde.  Deze woorden kunnen als ze een zoekfunctie hebben wel opgenomen worden als Variante titel of annotatie.

· Bij zeer ingewikkelde reeksen of twijfelgevallen waar wel een nummering aan zou kunnen toegevoegd worden (bv. Courtney) maar waar we beslissen om dat niet te doen (bv. omdat verschillende bronnen te zeer van elkaar afwijken wat betreft de nummering), plaatsen we ook een 599 met de melding dat we bewust geen nummering hebben opgenomen. 

Bv.
$$599a: Nummering niet opgenomen omdat de verschillende bronnen elkaar tegenspreken.

Vorm van opname:

· Andere cijfers dan Arabische, of in letters geschreven getallen worden omgezet in Arabische cijfers
VI wordt 6
Twee wordt 2

· Een deelaanduiding die niet in de publicatie staat, maar door de catalograaf toegekend wordt, wordt zonder rechte haken opgenomen.
6.5.1 Complexe nummering
Nummering met ondernummering  worden gescheiden door een komma opgenomen.

1972,55
4,B 
16,AB 

Heeft een publicatie opeenvolgende nummers in de reeks, dan worden de uiterste nummers gescheiden door een streepje

382-384

Heeft een publicatie verschillende niet-opeenvolgende nummers in de reeks, dan worden deze opgesomd en van elkaar gescheiden door een schuine streep

18/26/30



Wanneer er een jaartal en een nummer vermeld zijn, wordt het jaartal weggelaten indien het om een doorlopende nummering gaat.

6.6 ISSN van de reeks
Het ISSN van de reeks wordt niet opgenomen.
Als het echter een beschrijving van een leesvervangende editie (een recentere uitgave vervangt de vorige – zakboekjes, campinggidsen) betreft, wordt het ISSN opgenomen in de algemene annotatie (500). Zo kan er op identificerende nummers gezocht worden.  
7 Annotaties
Annotaties geven aanvullende informatie die volgens de regels van het formele gedeelte van de titelbeschrijving niet kan worden opgenomen, maar wel interessant/nodig is om de publicatie te identificeren of de titelbeschrijving te verduidelijken. 

Een annotatie kan betrekking hebben op elk aspect van de publicatie, zowel uiterlijk als inhoudelijk.  

Er wordt een onderscheid gemaakt tussen: 

· algemene annotatie
500
· specifieke annotaties
505 Bevat annotatie
510 Bibliografische referentie
518 Oorspronkelijk opnamejaar
520 Samenvatting 
521 Doelgroep
534 Oorspronkelijke titel
580 Verwijzing naar tijdschrift bij excerpten
586 Bekroningen
· interne annotatie
599 interne annotatie


7.1 Algemene annotatie

invoervelden

500|a

Een algemene annotatie kan betrekking hebben op één of meerdere velden uit de titelbeschrijving.

7.1.1 Aanvullingen bij titelveld

Titelgegevens afkomstig van andere dan de eerste beschrijvingsbron worden in annotatie opgenomen als ze noodzakelijk zijn voor de interpretatie van de titel. Louter bijkomende inhoudelijke titelgegevens van andere dan de eerste beschrijvingsbron worden niet opgenomen.
Deze annotatie wordt niet in combinatie met een extra titelingang (variante titel, paralleltitel) opgenomen.

Titel:


245 _0|a Babe |h DVD-VIDEO 
Annotatie:

500 __|a Omslagtitel: Babe, een buitengewone big

Auteur:
100__|a Barnes, Zoë

Titel:
245 _0|a Aan de haak

Annotatie:
500 __|a Ondertitel op omslag: Over bemoeizucht, overspel en trouwen in stilte

Genre
650__|aRomantische literatuur

Bij edities met titelwijzigingen voegen we bij alle beschrijvingen een annotatie toe met de mededeling Ook verschenen onder de titel. 
Auteur:
100__|a Ryan, Jeanne
Titel:
245 _0|a Lef |b life is not a game
Annotatie:
500 __|a Ook verschenen onder de titel Nerve
Auteur:
100__|a Ryan, Jeanne
Titel:
245 _0|a Nerve

Annotatie:
500 __|a Ook verschenen onder de titel Lef
Indien het een niet-vertaald werd betreft, is de toevoeging van een uniforme titel ook vereist voor een correcte groepering (zie FRBR theorie en invoerafspraken).

De annotatie is zichtbaar in de publiekscatalogus:

 [image: image4.png]Boek
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D 7 Lef : life is not a game

Ook verschenen als Nerve

Jeanne Ryan (auteur], Lidwien Biekmann [vertaler]




7.1.2 Annotatie tentoonstellingscatalogi of -publicaties
Bij tentoonstellingscatalogi of -publicaties wordt een annotatie opgenomen in de vorm: Catalogus n.a.v. de tentoonstelling te plaats (museumnaam) van startdatum tentoonstelling tot einddatum tentoonstelling
Titel: 

245 _0|a 100 jaar zeehaven Brugge

Annotatie:
500 __|a Catalogus n.a.v. de tentoonstelling te Brugge (Beursgebouw) van 8 juli tot 20 september 1995

Bij tentoonstellingscatalogi van tentoonstellingen gehouden op meerdere plaatsen wordt in principe enkel de eerste plaats opgenomen.

Uitzondering: een Belgische of Europese plaats krijgt voorrang

7.1.3 Annotatie bij auteursveld(en)

Er kan optioneel verduidelijking opgenomen worden over de auteursbijdrage of –opnamekeuze:
· bijkomende duiding bij auteursvermeldingen die overgenomen zijn van de bron 
· toevoeging van niet-vermelde auteursgegevens

· als de auteurs een blog hebben kan deze in annotatie opgenomen worden (en niet als corporatieve auteur)

500 __|a Toegeschreven aan Jonathan Swift

500 __|a Tractaat ten onrechte toegeschreven aan Aristoteles

500 __|a Rede van Apollodoros, maar nog steeds toegeschreven aan Demosthenes

500 __|a Rutger Kopland is een pseudoniem van R.H. Van den Hoofdakker
500 __|a De auteurs hebben een blog onder de naam So vegan

7.1.4 Algemene taalannotaties

Zie ook Document Taalaanduiding MARC21
verduidelijking bij taalveld

als het taalveld (008 pos. 35-37) de waarde “mul” voor meertalige publicaties bevat, dan wordt deze aanduiding verduidelijkt in extra taalaanduidingen in het veld 041|a. Een algemene annotatie wordt pas opgenomen als er extra informatie kan gegeven worden.
Taal 008:
mul
Taal 041

|aeng|ager|afre
Titel:

245 _0|a Avantgarde design 1880-1930

(De publicatie bevat teksten in het Engels, Duits en Frans)
Taal 008:
mul
Taal 041

|adut|aita |hita
Auteur:

100__|aPetrarca, Francesco |4 aut

Titel:

245 _4|a Het liedboek


Annotatie:
500|a Gedichten in het Italiaans met Nederlandse vertaling
(Gedichtenbundel met de originele en de vertaalde tekst)
Taalcursussen
De aan te leren taal en de doelgroep worden omschreven.

500|a Taalcursus Nederlands, raadpleging in het Engels

500|a Taalcursus Russisch, raadpleging in het Frans en het Engels

7.1.5 Oude spelling

Teksten die in een verouderde spelling opgesteld zijn krijgen hierover een annotatie.  Dit geldt niet voor alle spellingswijzigingen, er wordt enkel verplicht melding gemaakt van spelling vóór 1947.

Titel: 

245 _0|a 1302 door tijdgenooten verteld

Annotatie: 
500 __|a Oude spelling (vóór 1947)

7.1.6 Annotaties bij collatie of editie

Als het niet duidelijk is wat de inhoudelijke bijdrage van een bijlage is dan kan dit optioneel verduidelijkt worden in annotatie.

Titel:

245 _0|a Lisbon directions
Collatie:

300__ |a 224 p. |b illustraties |e cd-rom
Annotatie:
500 __|a Cd-rom bevat de volledige tekst van het boek
7.1.7 Variërende gegevens

Als bepaalde gegevens (bv. bij een meerdelig of serieel werk) onvoldoende variëren om ze op te nemen als nieuwe ingang (vb. als variante titel), dan wordt een annotatie gemaakt die dit aangeeft.

De variërende vorm kan optioneel mee opgenomen worden in annotatie als deze een meerwaarde geeft op de reeds opgenomen informatie in de formele gegevensvelden.

500|a Titel varieert

500|a Uitgever varieert

7.1.8 Annotaties speciale uitgaven

keerdruk

Titel 
 
245 _4|a Het vogeltje ; De speelgoedbeer

Annotatie 
500 __|a Keerdruk
facsimile

Auteur 

100 __|a Boon, Louis Paul |4 aut

Titel 
 
245 _0|a 3 mensen tussen muren
Impressum
260__ |a Amsterdam |b Querido |c 1969
Annotatie 
500__ |a Fotomechanische herdruk van een in 1941 eigenhandig geschreven exemplaar
overdruk
Titel 
 
245 _0|a Bodemsanering

Annotatie 
500__ |a Overdruk uit: Handboek onderhoud, renovatie en restauratie

verfilming non-fictiewerken (nieuw febr. 2018)





Auteur 

100 __|a Isaacson, Walter |4 aut

Titel 
 
245 _0|a Steve Jobs |b de biografie |hBOEK
Annotatie 
500_ |a Verfilmd als Steve Jobs / Danny Boyle (2015)
Onderwerpen
600 __|a Jobs, Steve |9 vtr

650__ |a Apple |9 vtr 

693__2 |9 BDMAMN |a Samenleving |x Bedrijf |y Management |z Managers

Auteur 

100 __|a |a Boyle, Danny |4 drt
Titel 
 
245 _0|a Steve Jobs |h DVD-VIDEO
Annotatie 
500__|a |a Verfilming van Steve Jobs : de biografie / Walter Isaacson

Onderwerpen
600__ |a Jobs, Steve |9 vth 
650__ |a Speelfilms |9 vge 

650__ |a Verfilmde boeken |9 vge 

650__ |a Biografische films |9 vge

informaticaboeken: gegevens i.v.m.  besturingssystemen worden standaard overgenomen van de publicatie
Titel 
 
245 _0|a Pc beveiligen, back-uppen en schoonmaken voor senioren |b veilig internetten en e-mailen en uw pc in topconditie houden |h BOEK
Annotatie 
500__ |a Geschikt voor Windows 7 en Windows 8.1

andere mogelijkheden

500__ |a Losbladig met jaarlijkse aanvullingen

500__ |a Handgekleurde illustraties

500__ |a Losse katernen in omslag

500__ |a Vastbladige uitgave

500__ |a Vereenvoudigde uitgave
500__ |a Vereenvoudigde uitgave (1000 tot 1500 woorden)
500__ |a Uitgave naar aanleiding van …

500__ |a Grote kartoneditie

500__ |a Uitgegeven in samenwerking met Sfeer in huis

500__ |a Bevat suggesties voor leesgroepen
…

7.2 Specifieke annotaties
7.2.1 Bevat annotatie
invoervelden
505
|a Niet-significante aanduiding bij onderdeeltitel

|t Onderdeeltitel

|r verantwoordelijkheidsvermelding bij onderdeeltitel

|g aanvullende gegevens

opnamevoorwaarden

In bevat-annotatie worden onderdeeltitels of deeltitels opgenomen van omnibussen of meerdelige werken die in één record beschreven worden.

omnibus

245 _0 |a Selected shorts |n 1 |p Een greep uit de beste Vlaamse kortfilms van 2004 |h DVD-VIDEO

505 __ |t Carlo |r Michael R. Roskam

505 __ |t Cologne |r Kaat Beels

505 __ |t My bonnie |r Nele Meirhaghe

505 __ |t Romance |r Douglas Boswell

…
beperkt meerdelig werk
245 _3 |a De Tweede Wereldoorlog in woord en beeld  |h DVD-VIDEO
505 __ |a Disc 1/2 |t De opkomst van Hitler en het nationaalsocialisme
505 __ |a Disc 3/4  |t Duitsland overrompelt Europa
…
7.2.2 Bibliografische referentie

invoervelden

510|a

opnamevoorwaarden

Optioneel kan een bibliografische referentie opgenomen worden.

510 __ |a Bevat register

510 __ |a Bevat bibliografie

7.2.3 Oorspronkelijk opnamejaar

invoervelden

518|a

opnamevoorwaarden
Het jaar van oorspronkelijke opname wordt opgenomen bij muziek en speelfilms.
7.2.4 Samenvatting

invoervelden

520|a

Opnamevorm en -voorwaarden
Opnemen bij websites en games. Facultatief opnemen bij andere materiaalsoorten.

Samenvattingen zijn een aanvulling op de onderwerpsontsluiting. Specifieke invalshoeken, context of kader bij een publicatie kan soms beter in een zin weergegeven worden, dan in een specifiek –dikwijls uniek - trefwoord.

Invoerafspraken

· Kort: 1 à 4 zinnen die de inhoud weergeven (geen waardeoordeel)
· In het Nederlands
· Heldere en correcte taal
· ‘Makkelijk’ geschreven. Mikken op een ‘Wablieft’stijl, dwz korte, actieve zinnen (geen passiefvorm), vermijden van moeilijke woorden en ingewikkelde zinsconstructies
· De eerste zin moet aanspreken, moet trigger zijn vanuit de resultatenlijst in de publiekscatalogus om verder te lezen
· Samenvatting eindigt met een punt
· Samenvattingen worden gekopieerd voor andere edities van hetzelfde werk/expressie (indien van toepassing)
100
|a Ydema, Bert |4 aut

245 0
|a Tuinier je fit! |h BOEK

260
|a Utrecht |b Tirion |c 2012

520
|a Tuinieren is een manier voor bejaarden om bezig en in beweging te blijven. Ydema legt uit hoe ze dit kunnen aanpakken: hij vertelt onder meer over planten vermeerderen, tuingereedschap, onkruid- en ongediertebestrijding, groenten en fruit kweken en tuinieren met de kleinkinderen.

521
|a volwassenen

650
|a Tuinieren |9 vtr
7.2.5 Doelgroep
invoervelden

521|a

Opnamevorm en -voorwaarden
Verplicht op te nemen in alle beschrijvingen met uitzondering van geluidsdragers muziek.   Materialen voor de jeugd krijgen één specifieke leeftijdsgroep. Zie vaste lijst Vlacc-leeftijdsaanduidingen.

Strips, filmmateriaal, games, spelmaterialen en muziekdragers voor de jeugd kunnen tot max. drie leeftijdsaanduidingen krijgen. De aanduiding ‘nvt’ (niet van toepassing) wordt niet (meer) gebruikt (nieuw juni 2018).
 
7.2.6 Oorspronkelijke titel 

invoervelden

534|a

Opnamevorm en -voorwaarden
Bij het beschrijven van een vertaald werk wordt in een specifieke annotatie (534) de oorspronkelijke titel opgenomen.  
De taal van de oorspronkelijke titel wordt opgenomen in een afzonderlijk veld (041$h).
008
dut
041 __ |h eng

245 _3 |a  De geschiedenis van de liefde |h BOEK
534 __ |a The history of love

008
dut
041 __ |h eng

245 _0 |a Oliver Twist

534 __ |a Oliver Twist

7.2.7 Bekroningen

invoervelden
586
|a
Officiële benaming van de prijs 
|9
jaar waarin de prijs is toegekend (vier karakters)
Opnamevorm en –voorwaarden
Bekroningen kunnen opgenomen worden bij: film, literatuur en muziek. 

De bron voor opnamevorm is de officiële website. Bij acroniemen wordt de volledige  naam tussen haken opgenomen. Lidwoorden aan het begin van de term worden weggelaten. Vb. Gouden Uil Literatuurprijs (niet De Gouden Uil Literatuurprijs). Als een bekroning wijzigt van naam (vaak door wijziging van sponsor), beschouwen we dit als een nieuwe prijs. 
100__
|a Evaristo, Bernardine|4aut

245 _0
|a Meisje, vrouw, anders|hBOEK

586 __
|a Man Booker Prize|9 2019

100__
|a Stuart, Douglas|4aut

245 _0
|a Shuggie Bain|hBOEK

586 __
|a Booker Prize|9 2020

Selectiecriteria bekroningen:

· gevestigde prijzen
· geen nominaties of longlists
· geen oeuvreprijzen
· geen vertolkingen

· geen prijzen voor onderdelen, vb. gedichten, songs, ...
Bij fictie en non-fictie wordt de prijs toegekend aan alle edities,  alle vertalingen en alle informatiedragers van eenzelfde werk (boek, daisy, cd’s, grote letter, …).
100 __ 
|a Bate, Lies |4 aut

245 _0 
|a Marja |h BOEK

586 __ 
|a Boekenwelp |9 2006 

Bij muziekprijzen worden specifieke subrubrieken niet opgenomen in de benaming van de prijs (586). De specifieke categorie kan in een algemene annotatie toegevoegd worden als dit gegeven al niet blijkt uit een ander gegevensveld (vb inhoudelijke ontsluiting).

Indien een cd meerdere bekroningen heeft en een toelichting in annotatie noodzakelijk is, wordt de toelichting in annotatie aangevuld met de muziekprijs tussen haakjes.
100__
|a Händel, Georg Friedrich|d1685-1759|4cmp

245 _0
|a LaMessiah|bDublin version, 1742|hCD

500__
|a Bekroning in de categorie: "Baroque Vocal"

586 __
|a Gramophone Award |9 2007


110 __ 
|a Foo Fighters|4 prf

245 _0 
|a Echoes, silence, patience & grace|hCD
500 __
|a Bekroning in de categorie: "Best Rock Album" (Grammy Award)

500__
|a Bekroning in de categorie "International Album" (Brit Award)
586__ 
|a Grammy Award |9 2007
586 __
|a Brit Award |9 2008

Bij filmprijzen worden enkel prijzen voor de film opgenomen, geen specifieke prijzen voor regie, montage, decor, effecten, acteur, scenario…

100__
|a Ruzowitzky, Stefan|4 drt

245_ 4 
|a Die Fälscher|h DVD-VIDEO

586__
|a Oscar (Academy Award) voor de beste buitenlandse film |9 2008
7.3 Interne annotaties

invoervelden
599|a
Deze annotatie wordt opgenomen ter verantwoording van een bepaalde keuze die gemaakt is in de titelbeschrijving. Dit kan zowel over formele als inhoudelijke keuzes gaan. 
Bv. vermelding van de beschrijvingsbron buiten de publicatie of anders dan de eerste beschrijvingsbron in het geval van hoofdtitel.

599|a Titel ontleend aan omslag
599|a Ondertitel ontleend aan houder
599|a Titel ontleend aan generiek
599|a Geen indicator 9 toegevoegd bij genre Gedichten omdat de gedichten slechts deel zijn van het geheel, naast verhaaltjes etc.

8 Identificerende nummers en prijsgegevens
8.1 ISBN

invoervelden

020
|a ISBN


|z Ongeldig ISBN


|9 annotatie bij ISBN

opnamevorm en -voorwaarden
Een ISBN dat bestaat uit 10 karakters wordt opgenomen met de verbindingsstreepjes tussen de delen van het nummer zoals voorgeschreven in de internationale standaard ISO2108.

020 __ |a 0-141-02027-X
020 __ |a 90-351-2606-8

Sedert 1 januari 2007 bestaat een ISBN uit 13 karakters, dit bookland-EAN wordt opgenomen zonder verbindingsstreepjes of blanco’s, ook al worden deze aangegeven op de bron.  Het ISBN onderscheidt zich van EAN door de prefixen 978 of 979
020 __|a 9789022546987

ISBN bestaat uit vijf groepen:

· Prefix 978 of 979

· Registratiegroep: land of taalgebied vb. Nederlands is 90 of 94
· Uitgeversaanduiding

· Titelaanduiding

· Controlecijfer

Als hetzelfde ISBN in publicaties, uitgegeven na 2007, voorkomt in de 10- en 13-cijferige variant, dan wordt enkel ISBN-13 opgenomen.

Op de bron:  
90-351-2606-8 en 9789035126060


020 __|a 9789035126060
Bij publicaties uitgegeven vóór 2007, kan een ISBN-13 toegevoegd worden aan een beschrijving met een ISBN-10.
Let op! de commerciële barcode kan anders zijn dan het ISBN, in dit geval worden wél beide nummers opgenomen.  Als het nummer niet begint met 978 of 979, dan wordt dit vb. in het EAN-veld opgenomen (024 3_ |a).

Als het ISBN een ongeldig controlecijfer heeft, dan wordt het ongeldige ISBN opgenomen in 020|z.

Bij co-edities, uitgaves van samenwerkende uitgeverijen met een ISBN per uitgever of  bij uitgaves waarbij meerdere uitgevers en ISBN’s in de publicatie voorkomen (omslag, colofon, titelpagina,…) en de verschillende ISBN’s horen allebei bij de publicatie, worden de verschillende ISBN’s opgenomen in de beschrijving met bij elk ISBN een subveld met de respectieve uitgever. (juli 2013)

020 |a 9789460011917 |9 paperback |9 Vrijdag 

020 |a 9789460681417 |9 paperback |9 Marmer 

100 |a De Paepe, Herbert |4 aut 

245 0 |a Swartwater |b thriller |c De Paepe & Depuydt |h BOEK 

260 |a Antwerpen |b Vrijdag |c 2013

Bij publicaties uitgegeven in verschillende distributievormen (al of niet met begeleidend materiaal), wordt enkel het ISBN dat van toepassing is op de publicatie die beschreven wordt, opgenomen. 

Bv. Een taalcursus die enkel bestaat uit een boek, maar in de publicatie wordt verwezen naar het ISBN van een editie met cd, dan wordt dit ISBN niet opgenomen in de beschrijving van de taalcursus zonder cd.  

Eenzelfde ISBN voor verschillende publicaties/werken

1) Bij het vaststellen van een meervoudig gebruik van eenzelfde ISBN voor verschillende werken wordt het ISBN in de beschrijving waarbij de koppeling met externe informatie correct verloopt (bv. cover, aanschafinformatie…) in het ISBN-veld subveld a geplaatst.

2) Bij de andere beschrijvingen waarbij de koppeling met externe informatie foutief is (bv. cover, aanschafinformatie…) wordt het ISBN in subveld z geplaatst. 
3) In een interne annotatie (599) wordt in de beschrijvingen waar het ISBN in subveld z werd geplaatst melding gemaakt van de reden waarom dit werd gedaan.
4) Indien het om een fout ISBN gaat in een publicatie, kan via externe bronnen worden gezocht naar een correct ISBN voor de beschrijving. Als dit kan achterhaald worden dan heeft de beschrijving 2 (of meerdere) ISBN-velden, het correcte ISBN in een 020-veld met het ISBN in subveld a, het foutieve ISBN in een ander 020-veld met subveld z.
Indien eenzelfde ISBN aan alle onderdelen van een reeks wordt toegekend, dan nemen we dit ISBN in alle onderdelen enkel op in 020-veld met subveld z met de melding in interne annotatie (599): “ISBN 978x in subveld z geplaatst wegens gebruik voor de volledige reeks”:

	001
	10165798

	020
	|z 9789048622818

	100
	|a Wille, Riet |4 aut

	245 4
	|a Het sprookje van Hans en Griet |h BOEK

	260
	|a Brugge |b Die Keure |c 2015

	490
	|a Verrekijkerbieb

	521
	|a 6-8

	599
	|a ISBN 9789048622818 in subveld z geplaatst wegens gebruik voor de volledige reeks


8.2 EAN

invoervelden

024 3_
|a EAN


|z Ongeldig EAN


|9 Annotatie bij EAN

opnamevoorwaarden
Als op de publicatie naast het ISBN ook (of enkel) een EAN (European Article Numbering) voorkomt, dan wordt het EAN opgenomen in het EAN-veld.

opnamevorm
De EAN-code bestaat uit 13 cijfers. Er worden geen verbindingsstreepjes  of blanco’s opgenomen. 
Als het EAN op de bron uit slechts 12 cijfers bestaat, maken we gebruik van een “voorloopnul”: uitgevers zetten vaak een 12-cijferige EAN op de hoes, waar wij dan een 0 voor plaatsen.

024 3_ |a 5050582401615
024 3_ |a 5413660857412
024 3_ |a0045496421120 –- (op de hoes staat 045496421120)

EAN bestaat uit vier groepen:
· eerste 2 karakters = land >vb. België = 54

· volgende 5 karakters > bedrijf/firma 

· volgende 5 karakters > productcijfer

· laatste karakter > controlecijfer

Een EAN-code met meer dan 13 cijfers of met een ongeldig controlecijfer wordt opgenomen in het subveld z.

024 3_ |z 5050582401615



024 3_ |z 54136608574124 
(14 cijfers)

024 3_ |z 541366085741215
(15 cijfers)

Indien eenzelfde EAN aan alle onderdelen van een reeks wordt toegekend (vaak met een “volgnummer”), dan nemen we dit EAN enkel op in een intern annotatieveld met de melding “EAN xxx niet opgenomen wegens gebruik voor volledige reeks”. Het EAN wordt niet opgenomen in het EAN-veld van één van de onderdelen:

	001
	10215118

	245 0
	|a Samson & Gert kerstshow 2012-2013 |h DVD-VIDEO

	246 3
	|a Samson en Gert kerstshow 2012-2013

	260
	|b Studio 100 |c © 2013

	300
	|a 1 dvd-video

	490
	|a Samson en Gert

	490
	|a De allerbeste Studio 100 shows |v 1

	500
	|a Nederlands gesproken

	518
	|a 2012

	521
	|a 3-5

	521
	|a 6-8

	500
	|a Registratie van de voorstellingen op 27 december 2012 in de Lotto Arena te Antwerpen

	599
	|a EAN 5413660723717 verwijderd wegens gebruik voor de volledige reeks


8.3 Annotaties bij identificerende nummers

Elk veld waarin identificerende nummers opgenomen worden heeft een subveld |9 waar een toelichting kan gegeven worden bij het nummer. Het subveld wordt zoveel mogelijk gecontroleerd ingevoerd.  Als er (nog) geen formuleringen opgenomen zijn die van toepassing zijn dan kan een nieuwe term toegevoegd worden aan de lijst.  

Invoerafspraken voor nieuwe termen:

· omdat het een subveld is begint elk subveld met een kleine letter (met uitz. van taalafhankelijk hoofdlettergebruik)

· zoveel mogelijk gebruik van Nederlandse bewoordingen
Veel voorkomende annotaties:
-
bindwijze: de bindwijze wordt standaard opgenomen
In navolging van Boekenbank hanteren we voor de bindwijze de formuleringen ‘hardback ‘= harde kaft, gelijmd of genaaid
‘paperback’= niet harde kaft, gelijmd of genaaid
020 |a 9789044611076 |9 hardback
100 |a Lanoye, Tom |4 aut

245 0 |a Sprakeloos |h BOEK

260 |a Amsterdam |b Prometheus |c 2009

020 |a 9789044615494 |9 paperback
100 |a Lanoye, Tom |4 aut

245 0 |a Sprakeloos |h BOEK

260 |a Amsterdam |b Prometheus |c 2009
In geval beide bindwijzen bij eenzelfde ISBN voorkomen, wordt geen bindwijze bij het ISBN opgenomen. In een interne annotatie (599) wordt gewezen op het dubbel gebruik van het ISBN voor paperback en hardback.

· deelaanduiding bij meerdelige werken
020|a 9789065509710 |9 dl. 1
020|a 9789065509727 |9 dl. 2
020|a 9789065509734 |9 set

· co-edities of publicaties met meerdere isbn-nummers die op het te beschrijven werk slaan: alle nummers worden opgenomen met vermelding van de respectieve uitgever in het subveld 9. 
020 |a 9789028955639 |9 Pelckmans|9 paperback

 020 |a 9789086870509 |9 Klement|9 paperback

100 |a Van Holthoon, F.L. |4 aut

245 0 |a Hume |b leven en werk |h BOEK

260 |a Kampen |b Klement |c 2009
-
 Heruitgave met nieuw ISBN als sticker op de omslag (of een losse wikkel met een nieuw ISBN rond een eerdere editie) en alle andere gegevens zijn identiek aan een oudere editie. Het ISBN wordt toegevoegd aan de oudere editie  met vermelding van annotatie ‘ISBN sticker’ of ‘losse wikkel met ISBN’
020 |a 9789026127847 |9 hardback

020 |a 9789081303279 |9 ISBN sticker
020 |a 9789081303279 |9 losse wikkel met ISBN
100 |a Sekrève, Marie-Louise |4 aut 

245 0 |a Giraf leert fietsen |h BOEK 

260 |a Baarn |b De Fontein |c 2010

8.4 Prijsgegevens

invoervelden

306
|b Prijs

|c Munteenheid

De handelsprijs bij boeken wordt in euro-waarde opgenomen in Arabische cijfers. Decimalen worden opgenomen na een komma of een punt.

306 |b 125,45 |c EUR

306 |b 20 |c EUR

306 |b 19.95 |c EUR

306 |b 12.00 |c EUR
� Bron: anonymous classics /IFLA


� Bron: anonymous classics /IFLA


� De spellingsvariant wordt in een verwijzingsstructuur bij de naamingang opgenomen.


� De Latijnse afkorting s.l. wordt niet meer opgenomen (RDA mei 2016).


� Een Vlaamse uitgever krijgt geen voorrang (mei 2016)


� De Latijnse afkorting s.n. wordt niet meer opgenomen (RDA mei 2016).


� Copyright symbool = Alt 0169 of In Aleph via toetsenbord ‘MAB special characters’


� Beslissing werkgroep Catalografie 24/06/2021


� De Latijnse afkorting s.a. wordt niet meer opgenomen (RDA, mei 2016).


� Leporello is een drukwerk dat in meerdere  slagen zigzag is gevouwen (accordeon boek)


� Standaardformaat is: A4, paperbackuitgave, hardbackuitgave, pocketuitgave


� Beslissing Werkgroep Catalografie, november 2013 


� Dit zijn afwijkende titels van de rug, omslag, ..


� Beslissing werkgroep Catalografoe 24/06/2021


� Beslissing werkgroep Catalografie, november 2013


� Beslissing Werkgroep Catalografie 8/10/2015


� Enkel opnemen indien dezelfde publicatie ook losbladig verschenen is


� Enkel indien dit zo vermeld is op de bron (niet verplicht op te nemen)


� Samenwerking met andere media (tijdschrift, televisieprogramma, …) die vermeld zijn als “kwaliteitsmerk” worden niet als reeks opgenomen maar als annotatie


� Dit kan voorkomen bij een box met aparte publicaties waarbij zowel de doos als de delen hetzelfde isbn hebben (ISBN enkel bij de beschrijving van de doos opnemen, niet bij de delen); of dit kan een uitgeversfout zijn (hergebruik ISBN). 
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